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Аннотация 

Актуальность. Стремительное развитие и интеграция технологий искусственного интел-

лекта (ИИ) в систему высшего образования знаменуют собой начало одной из самых мас-

штабных цифровых трансформаций. В Российской Федерации этот процесс регламентиру-

ется рядом нормативных документов, закладывающих основы для цифровизации всех сфер 

жизни, включая образование. В этой связи педагогическое сообщество активно исследует 

дидактический потенциал ИИ, рассматривая его как инструмент персонализации образова-

ния, автоматизации рутинных задач, аналитики данных и разработки образовательной эко- 

среды. Одной из ключевых профессиональных компетенций современного педагога ино-

странного языка, в соответствии с CEFR, является медиация. Однако в условиях активной 

интеграции ИИ в образование возникает закономерный вопрос: может ли генеративный ИИ 

взять на себя функцию медиатора? Цель исследования – разработать номенклатуру умений 

иноязычной медиативной деятельности и сравнить качество медиации педагога иностран-

ного языка и генеративного ИИ. 

Методы исследования. Теоретические методы: изучение и анализ научной и учебно-

методической литературы по вопросам интеграции ИИ-технологий в систему высшего об-

разования, интеграции ИИ-технологий в методику обучения иностранному языку, развития 

медиативных умений у будущих педагогов иностранного языка. Эмпирические методы: ан-

кетирование для получения исходных данных, наблюдение за деятельностью педагогов 

иностранного языка и ИИ в процессе осуществления медиации, проведение сравнительного 

анализа между результатами медиации.  

Определение понятий. Ключевым понятием в исследовании выступает ИИ-медиация. 

Результаты исследования. Разработана номенклатура медиативных умений в соответст-

вии с тремя видами медиации. Медиация текста: 1) умение осуществлять устный и пись-

менный перевод; 2) умение сжимать / развертывать текст / речевое высказывание; 3) умение 

трансформировать текст (перифраз); 4) умение адаптировать текст под целевую аудиторию; 

5) умение транскодировать информацию (создавать и интерпретировать инфографики);  

6) умение создавать билингвальные глоссарии. Медиация идей: 7) умение формулировать 

цель и выстраивать логику высказывания; 8) умение синтезировать информацию из различ-

ных источников; 9) устанавливать причинно-следственные связи между новой информаци-

ей и уже имеющейся; 10) умение направить участников коммуникации на поиск общего 

решения. Медиация в процессе коммуникации: 11) умение создавать позитивную атмосфе-
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ру общения; 12) умение фокусировать внимание на предмете обсуждения; 13) умение 

управлять групповой динамикой общения; 14) умение осуществлять контроль соблюдения 

этики речевого общения; 15) умение предупреждать социокультурные конфликты; 16) уме-

ние поощрять уважительное отношение к партнеру по общению; 17) умение выбирать ме-

диативную стратегию в соответствии с форматом коммуникации; 18) умение решать про-

фессиональные и межличностные конфликты; 19) умение принимать ответственность за ис-

ход медиации. 

Выводы. Проведенное исследование выявило четкое распределение сильных сторон между 

педагогом иностранного языка и ИИ. Генеративный ИИ демонстрирует бесспорное лидер-

ство в медиации текста. В медиации идей ИИ выступает как «архитектор текста», в некото-

рых аспектах не уступая, а даже превосходя педагога. Однако в медиации в процессе ком-

муникации педагог обладает непреодолимым преимуществом, основанным на человеческих 

качествах. 

Ключевые слова: ИИ-медиация, медиация, иноязычная медиативная деятельность, искус-

ственный интеллект, ИИ-технологии, ИИ-компетенция, лингвометодическая подготовка 

будущего педагога иностранного языка 
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Abstract 

Importance. The rapid development and integration of AI technologies into the higher education 

system marks the beginning of one of the largest digital transformations. In the Russian Federa-

tion, this process is regulated by a number of state documents that lay the foundations for the digi-

talization of all spheres of life, including education. In this regard, the pedagogical community is 

actively exploring the didactic potential of AI, considering it as a tool for personalizing education, 

automating routine tasks, data analytics, and developing an AI-based educational environment. 

According to the CEFR, mediation is one of the key professional competencies of a modern for-

eign  language teacher.  However, in  the context of the active  integration   of AI into education, 
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a logical question arises: can generative AI take on the role of mediator? The purpose of the study 

is to develop a nomenclature of skills in foreign language mediation activities and compare the 

quality of mediation of a foreign language teacher and generative AI. 

Research Methods. Theoretical methods: study and analysis of scientific and educational litera-

ture on the integration of AI technologies into the higher education system, the integration of AI 

technologies into foreign language teaching methods, and the development of mediation skills 

among pre-service foreign language teachers. Empirical methods: questionnaires to obtain initial 

data, monitoring the activities of foreign language and AI teachers in the mediation process, con-

ducting a comparative analysis between mediation results. 

Definition of Concepts. The key concept in the study is AI mediation. 

Results and Discussion. А nomenclature of mediation skills in accordance with three types of 

mediation is developed. Mediating a text: 1) the skill to carry out oral and written translation;  

2) the skill to compress/expand text/speech utterance; 3) the skill to transform text (paraphrase);  

4) the skill to adapt text to the target audience; 5) the skill to transcode information (create and in-

terpret infographics); 6) the skill to create bilingual glossaries. Mediating concepts: 7) the skill to 

formulate a goal and build the logic of a statement; 8) the skill to synthesize information from var-

ious sources; 9) the skill to establish causal relationships between new information and existing in-

formation; 10) the skill to direct communication participants to find a common solution. Mediating 

communication: 11) the skill to create a positive atmosphere of communication; 12) the skill to fo-

cus attention on the subject of discussion; 13) the skill to manage the group dynamics of commu-

nication; 14) the skill to monitor compliance with the ethics of verbal communication; 15) the skill 

to prevent socio-cultural conflicts; 16) the skill to encourage respect for a communication partner; 

17) the skill to choose a mediation strategy in accordance with the format of communication;  

18) the skill to resolve professional and interpersonal conflicts; 19) the skill to take responsibility 

for the outcome of mediation. 

Conclusion. The conducted research reveals a clear distribution of strengths between a foreign 

language teacher and an AI. Generative AI demonstrates indisputable leadership in mediating a 

text. In mediating concepts, AI acts as the “architect of the text”, in some aspects not inferior, and 

even superior to the teacher. However, in mediating communication, the teacher has an insur-

mountable advantage based on human qualities. 

Keywords: AI mediation, mediation, foreign language mediation activities, artificial intelligence, 

AI technologies, AI competence, linguistic and methodological pre-service training of a foreign 

language educator 
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Стремительное развитие технологий ис-

кусственного интеллекта (ИИ-технологий) и 

их последующая интеграция в систему выс-

шего образования знаменуют собой начало 

одной из самых масштабных цифровых 

трансформаций. По всему миру использова-

ние ИИ регламентируется национальными 

нормативными документами, которые зада-

ют стратегические ориентиры для интегра-

ции новейших технологий в различные об-

ласти человеческой жизнедеятельности. Го-

воря о сфере образования в Российской Фе-

дерации непосредственно, следует выделить 

ряд нормативных документов, согласно ко-
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торым закладываются основы для цифрови-

зации всех сфер жизни, включая образова-

ние
1
; разработка ИИ технологий обозначает-

ся как одно из сквозных технологических 

направлений развития страны, имеющих 

стратегический приоритет
2
; создается кон-

текст для внедрения передовых технологий, 

таких как ИИ в образовательную и научно-

исследовательскую деятельность
3
; ставятся 

конкретные задачи по совершенствованию 

системы подготовки профессиональных кад-

ров, включая педагогические, а также по раз-

работке и внедрению соответствующих мо-

дулей в образовательные программы всех 

уровней
4
. В совокупности все обозначенные 

положения формируют государственную по-

литику, которая определяет правовые аспек-

ты о признании ИИ стратегически важным 

направлением в условиях развития совре-

менного информационного общества и обу-

словливают необходимость повышения 

уровня осведомленности населения страны о 

возможностях ИИ-технологий. Таким обра-

зом, нормативное поле вокруг ИИ-техно- 

логий в образовании находится в стадии ак-

тивного формирования, а детальное правовое 

регулирование ожидается по мере накопле-

ния практики их использования.  

Тем не менее, основные направления ин-

теграции ИИ-технологий в систему образова-

ния уже сегодня обретают явные очертания.  

                                                                 
1 О стратегии развития информационного общест-

ва в Российской Федерации на 2017–2030 годы: Указ 

Президента Российской Федерации от 9 мая 2017 г.  

№ 203. URL: http://www.kremlin.ru/acts/bank/41919 (да-

та обращения: 13.06.2025). 
2 О Национальных целях развития Российской 

Федерации на период до 2030 г. и на перспективу до 

2026 г.: Указ Президента Российской Федерации от 7 

мая 2024 г. № 309. URL:  http://www.kremlin.ru/  

acts/bank/50542 (дата обращения 16.06.2025).   
3 О стратегии научно-технологического развития 

Российской Федерации: Указ Президента Российской 

Федерации от 28 февраля 2024 г. № 145. URL: 

http://www.kremlin.ru/acts/bank/50358 (дата обращения 

22.06.2025). 
4 О развитии искусственного интеллекта Россий-

ской Федерации: Указ Президента Российской Федера-

ции от 10 октября 2019 г. № 490. URL: 

http://www.kremlin.ru/acts/bank/44731 (дата обращения 

25.05.2025). 

Первым, наиболее очевидным, направ-

лением интеграции ИИ в образование явля-

ется разработка адаптивных персонализиро-

ванных программ обучения [1; 2]. Интеллек-

туальные обучающие системы на основе ИИ 

способны в реальном времени анализировать 

академическую успеваемость и ошибки каж-

дого конкретного обучающегося, определять 

его зону ближайшего развития и подбирать 

уникальную образовательную траекторию с 

учетом его интересов и потребностей. Благо-

даря этому получается отойти от усреднен-

ного темпа обучения и общего предметно-

тематического содержания, предлагая одним 

обучающимся вспомогательные разъяснения 

учебного материала и дополнительную прак-

тику, позволяющую закрепить полученные 

знания, а другим – более сложные задачи для 

опережающего развития. Повышая уровень 

учебной автономии за счет использования 

ИИ-технологий, обучающиеся самостоятель-

но могут проектировать индивидуальную 

траекторию обучения: от постановки цели 

обучения до проведения самооценки и реф-

лексии [3]. В перспективе ИИ станет персо-

нальным наставником, гибко подстраиваю-

щимся под когнитивные способности и ин-

дивидуальные потребности обучающихся. 

Второе направление определяется авто-

матизацией административных и рутинных 

педагогических задач. Последние исследова-

ния показывают, что ИИ способен взять на 

себя огромный пласт работы, отнимающий 

время у педагогов: проверку домашнего за-

дания, тестов, письменных работ, включая 

эссе, составление расписания, плана учебно-

го занятия, сценария урока, формирование 

документальной отчетности и др. [4; 5]. Вы-

свобождая время педагога, ИИ-технологии 

позволяют ему сосредоточиться на самой 

сути профессии – взаимодействии с обучаю-

щимися, повышении уровня учебной моти-

вации, проведении практических занятий, 

где требуется участие педагога-фасили- 

татора: организации и проведении дискуссий, 

групповых проектов, формировании друже-

любной атмосферы сотрудничества и т. д. 

http://www.kremlin.ru/acts/bank/41919
http://www.kremlin.ru/%20acts/bank/50542
http://www.kremlin.ru/%20acts/bank/50542
http://www.kremlin.ru/acts/bank/50358
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Третье направление связано с аналити-

кой данных для управления образованием [6]. 

На современном этапе ИИ, агрегируя боль-

шие данные об успеваемости, посещаемости, 

поведении и даже вовлеченности обучаю-

щихся, способен выявлять системные пробе-

лы в учебном процессе, прогнозировать «от-

сев» обучающихся и помогать педагогам и 

администрации образовательных учрежде-

ний принимать более обоснованные управ-

ленческие решения. На уровне конкретного 

обучающегося подобные системы могут пре-

дупреждать педагога о риске академической 

неуспеваемости, позволяя вовремя вмешать-

ся и оказать необходимую поддержку.  

Четвертое направление следует рассмат-

ривать с позиции разработки интеллекту-

альных средств обучения и симуляторов на 

основе AR и VR технологий. Имеется в виду 

построение образовательной экосреды для 

обучения с помощью ИИ-технологий, в рам-

ках которой возможно создание ИИ-лабо- 

раторий, в которых обучающиеся медики 

могут проводить виртуальные операции или 

взаимодействовать с потенциальными паци-

ентами [7], инженеры – моделировать слож-

ные физические процессы [8], медиаспециа-

листы и лингвисты – взаимодействовать с но-

сителями языка [9; 10]. Очевидно, что ИИ – 

это не только эффективное средство обуче-

ния, но и непосредственный активный уча-

стник учебного процесса, генерирующий 

реалистичные сценарии и реагирующий на 

действия обучающегося в реальном времени.  

Речь идет действительно о фундамен-

тальных изменениях в образовательной па-

радигме, что, в свою очередь, определяет пе-

реход от массового стандартизированного 

обучения к персонализированному и ориен-

тированному на формирование конкретных 

компетенций в контексте будущей профес-

сии. И.В. Роберт в своих работах [11; 12] 

обосновывает целесообразность изучения 

ИИ и его использования для повышения эф-

фективности обучения, определяя новое на-

учно-педагогическое направление «искусст-

венный интеллект в образовании». С одной 

стороны, автор рассматривает ИИ как объект 

изучения и предлагает трехкомпонентную 

структуру подготовки педагогических кад-

ров, состоящую из теоретического (изучение 

ИИ-технологий и их методического потен-

циала), гуманитарно-прикладного (изучение 

вопросов этики, информационной и психо-

физической безопасности) и практического 

(применение ИИ-технологий в различных 

областях) блоков. С другой стороны, ИИ рас-

сматривается как средство повышения эф-

фективности обучения за счет выстраивания 

партнерских человеко-машинных отношений.  

Ожидаемо, что ИИ в ближайшем буду-

щем станет основой для формирования сис-

темы непрерывного образования и микро-

обучения. Ввиду этого необходимо уже сей-

час концептуально обозначать важность 

системной интеграции ИИ в педагогическую 

практику [13] и в структурную модель под-

готовки будущих учителей [14]. Вопросы 

формирования ИИ-компетенции в области 

использования технологий искусственного 

интеллекта рассматривались в работах  

М.Н. Евстигнеева, П.В. Сысоева, И.А. Ев-

стигнеевой [15; 16], С.В. Титовой и  

И.В. Харламенко [17; 18], П.В. Сысоева [19]. 

Авторы отмечают необходимость формиро-

вания компетенции в области ИИ у обучаю-

щихся, поскольку в будущем именно выпу-

скники вузов, готовые и способные исполь-

зовать новые технологии, будут востребова-

ны на рынке труда. В связи с этим особенно 

остро ставится вопрос о включении дисцип-

лин или их модулей, посвященных изучению 

ИИ, в существующие учебные планы и обра-

зовательные программы высшего образова-

ния. Так, примером успешного кейса по 

формированию ИИ-компетенции у обучаю-

щихся является опыт Тамбовского государ-

ственного университета им. Г.Р. Державина, 

где с 1 сентября 2025 г. ведется сквозная 

дисциплина «Введение в искусственный ин-

теллект», а для укрупненной группы специ-

альностей «Педагогическое образование» 

разрабатывается элективный курс «Искусст-

венный интеллект для будущих педагогов», в 

рамках которого будут учитываться особен-
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ности содержания обучения по каждому 

профилю подготовки.  

При этом в педагогическом сообществе 

все чаще задается один и тот же вопрос: «А 

не заменит ли ИИ настоящего педагога в бу-

дущем?» [20–22]. Многие опасения ничем не 

подкреплены, однако следует выделить две 

основные позиции, которые противоречат 

друг другу. Если рассматривать значимость 

ИИ в педагогической триаде «педагог – ис-

кусственный интеллект – обучающийся» [23], 

то следует отметить, что ИИ пока еще не яв-

ляется полноценным субъектом учебного 

процесса, но может выполнять некоторые 

методические функции при определенных 

условиях. Так, первая позиция обусловлена 

мнением, что ИИ постепенно «вытеснит» 

педагога из педагогической триады и сможет 

занять его место. Несмотря на то, что данное 

мнение выглядит весьма радикальным, оно 

основано на следующих предпосылках. Во-

первых, следует учитывать возрастающий 

технологический детерминизм, при котором 

существует убежденность в том, что разви-

тие технологий неизбежно приведет к вытес-

нению привычных моделей педагогического 

взаимодействия и, соответственно, к измене-

нию традиционной роли педагога. Во-

вторых, благодаря своим дидактическим 

свойствам ИИ способен обрабатывать ог-

ромное количество данных, взаимодейство-

вать одновременно с неограниченным коли-

чеством обучающихся в режиме 24/7 без 

проявления усталости, что делает его более 

эффективным и работоспособным. В-третьих, 

ИИ обеспечивает доступ к информации на-

много быстрее и точнее, ввиду чего роль 

учителя как «транслятора знаний» кажется 

уже устаревшей. В-четвертых, сказываются и 

экономические факторы, поскольку в долго-

срочной перспективе содержание ИИ может 

быть дешевле, чем оплата труда педагогиче-

ского штата в образовательной организации.  

Вторая позиция относительно вопроса 

замещения педагога искусственным интел-

лектом выглядит наиболее вероятной, и 

предполагает не вытеснение, а симбиоз рабо-

ты педагога и ИИ, при котором успешность 

реализации учебного процесса будет опреде-

ляться тем, насколько эффективно педагог и 

ИИ смогут дополнять друг друга в рамках 

единой образовательной экосистемы. В на-

стоящее время педагог уже может передать 

часть функций искусственному интеллекту: 

проверку творческих письменных работ [4; 

24], составление планов учебных занятий и 

предметно-тематического содержания обу-

чения [5], проведение тематического контро-

ля [25], генерацию персонализированных 

учебных материалов и заданий [26], не опа-

саясь за качество их реализации. А освобо-

дившееся время посвятить решению более 

сложных когнитивных задач, позволяющих 

сохранить центральную роль педагога в ус-

ловиях информатизации – обучению и вос-

питанию подрастающего поколения. 

Рассматривая медиацию как одну из 

возможных методических функций, которую 

педагог может передать ИИ, следует подроб-

но изучить научно-теоретическую базу, оп-

ределяющую особенности проведения ме-

диации и определить кейсы, при которых она 

будет успешно реализована. Анализ ряда ра-

бот за последние пять лет, посвященных изу-

чению медиации в обучении иностранному 

языку [27–30], свидетельствует о том, что 

отечественные исследователи не рассматри-

вали вопросы организации медиации посред-

ством ИИ-технологий. Зарубежные исследо-

ватели [31–34] обращались к теме опосредо-

ванной ИИ-коммуникации, в рамках которой 

осуществляется медиативная деятельность, 

однако до сих пор не был проведен сравни-

тельный анализ между педагогом и ИИ на 

предмет выявления способности ИИ к прове-

дению медиации. В связи с этим можно кон-

статировать, что проблема ИИ-медиации в 

методике обучения иностранному языку не 

выступала предметом отдельного исследова-

ния. Цель исследования заключается в выяв-

лении способности ИИ осуществлять медиа-

тивную деятельность в процессе обучения 

иностранному языку и сравнении с медиа-

тивной деятельностью действующего педа-

гога иностранного языка.  
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МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Для проведения исследования с целью 

выявления способности ИИ к иноязычной 

медиативной деятельности были использова-

ны следующие группы методов. Теоретиче-

ские методы: изучение и анализ научной и 

учебно-методической литературы по вопро-

сам интеграции ИИ-технологий в систему 

высшего образования, интеграции ИИ-техно- 

логий в методику обучения иностранному 

языку, развития медиативных умений у бу-

дущих педагогов иностранного языка. Эмпи-

рические методы: анкетирование для полу-

чения исходных данных, наблюдение за дея-

тельностью педагогов иностранного языка и 

ИИ в процессе осуществления медиации, 

проведение сравнительного анализа между 

участниками эксперимента. В анкетировании 

приняли участие преподаватели кафедры 

«Лингвистика и лингводидактика» Институ-

та педагогики, ФГБОУ ВО «Тамбовский го-

сударственный университет им. Г.Р. Держа-

вина», г. Тамбов. Объектом контроля высту-

пила номенклатура медиативных умений, 

отражающая специфику обучения иностран-

ному языку. 

 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОНЯТИЙ 

 

В контексте методики обучения ино-

странному языку на первом этапе исследова-

ния перед нами стояла задача определить 

сущность медиации как вида коммуникатив-

ной деятельности в соответствии с докумен-

тами CEFR Companion Volume
5
 и CEFR Com- 

panion Volume in Practice
6
. Согласно данным 

документам, медиация (как посредничество) 

выделяется наравне с другими видами ком-

муникативной деятельности, такими как ре-

цепция (восприятие), продукция (создание) и 

                                                                 
5 Common European Framework of Reference for 

languages: learning, teaching, assessment. Companion 

volume. Council of Europe, April 2020. URL: 

http://www.coe.int/lang-cefr  (accessed: 27.06.2025). 
6 Enriching 21st century language education – The 

CEFR Companion Volume in Practice. Council of Europe, 

April 2022. URL: http://www.coe.int/lang-cefr  (accessed: 

28.06.2025). 

интеракция (взаимодействие). Выделение 

четырех видов коммуникативной деятельно-

сти позволяет отказаться от узкого понима-

ния видов речевой деятельности и перейти к 

более широким по смыслу понятиям. Под 

рецепцией понимается пассивное получение 

информации, которое может быть как уст-

ным (аудирование), так и письменным (чте-

ние). Под продукцией понимается активное 

порождение устной (говорение) и письмен-

ной речи (письмо). Интеракция предполагает 

взаимодействие между двумя и более участ-

никами учебного процесса как в устной, так 

и письменной формах, в том числе и в опо-

средованном общении с помощью современ-

ных информационно-коммуникационных 

технологий (ИКТ). Медиация, согласно 

CEFR Companion Volume, предполагает не 

просто передачу информации, а ее преобра-

зование, адаптацию или даже перевод для 

облегчения понимания между участниками 

коммуникации. Медиация наравне с рецепци-

ей, продукцией и интеракцией выступает од-

ним из дескрипторов уровня владения ино-

странным языком. 

Обращаясь к исследованию К.В. Чикри-

зовой [28], хотелось бы отметить междисци-

плинарную природу термина «медиация» и 

терминологическую нестабильность в отече-

ственной лингводидактике. Если в большин-

стве научных дисциплин медиация понима-

ется как процедура урегулирования кон-

фликта с участием нейтрального посредника, 

то в лингводидактике наблюдается смещение 

акцента – любой обучающийся, развивающий 

умения иноязычной медиативной деятельно-

сти, может самостоятельно выступать в 

роли медиатора в процессе коммуникации.  

За основу была принята терминология, 

предложенная А.В. Павловым [35], который 

вслед за CEFR Companion Volume выделяет 

три вида иноязычной медиативной деятель-

ности: медиация текста (mediating a text), ме-

диация идей (mediating concepts) и медиация 

в процессе коммуникации (mediating commu-

nication).  

Медиация текста предполагает работу с 

текстовой информацией, которая включает 

http://www.coe.int/lang-cefr
http://www.coe.int/lang-cefr
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обучение чтению, обработке, конспектиро-

ванию, переводу, реферированию, аннотиро-

ванию, а также критическому анализу текста. 

Цель медиации текста – перевести, адаптиро-

вать, переработать, упростить или обобщить 

информацию таким образом, чтобы она стала 

доступной и понятной для обучающихся.  

Медиация идей ориентирована на орга-

низацию учебного процесса, при котором 

стимулируется речемыслительная актив-

ность обучающихся. Основной акцент при 

медиации идей ставится на том, что мы гово-

рим, насколько качественно и всесторонне 

мы способны описать изучаемый объект или 

явление. В качестве цели в медиации идей 

может стоять формулирование проблемы, 

построение логики высказывания, синтез 

информации из различных источников, уста-

новление причинно-следственных связей, 

ориентация на поиск верного решения. 

Медиацию в процессе коммуникации 

следует рассматривать как основу для созда-

ния и поддержания коммуникативной среды, 

в которой непосредственно происходит об-

щение. Роль педагога в медиации в процессе 

коммуникации сводится к модерированию 

коммуникативного акта и созданию благо-

приятных условий для общения обучающих-

ся. Важно уточнить, что медиация в процессе 

коммуникации не включает в себя медиацию 

текста и медиацию идей как свои подсисте-

мы, но напрямую зависит от их использова-

ния. Соответственно, медиация текста и ме-

диация являются равноправными и взаимо-

дополняющими компонентами иноязычной 

коммуникативной компетенции современно-

го педагога иностранного языка. 

Под ИИ-медиацией мы понимаем про-

цесс коммуникативного посредничества, при 

котором искусственный интеллект, высту-

пая в роли инструмента-фасилитатора, 

адаптирует содержание обучения (медиация 

текста), организует речемыслительную дея- 

тельность (медиация идей) и моделирует 

коммуникативную среду для построения пер- 

сонализированного пути усвоения новых зна-

ний и формирования ключевых компетенций. 

Данное определение расширяет классиче-

скую лингводидактическую концепцию ме-

диации, перенося ее в технологическую 

плоскость. В отличие от человека-медиатора, 

ИИ как посредник действует на основе стро-

го обозначенного алгоритма (промпта) [36], 

что должно обеспечивать беспрецедентный 

уровень объективности и структурности 

процесса медиации. 

Исходя из определения и обозначенных 

видов иноязычной медиативной деятельно-

сти были выявлены три ключевых принципа, 

свойственные для ИИ-медиации. 1) Нейт- 

ральность – ИИ не имеет личных эмоций или 

предубеждений, что способствует получе-

нию объективной обратной связи. 2) Струк-

турированность – ИИ четко следует обозна-

ченным инструкциям в промпте, задает 

уточняющие вопросы и резюмирует итоги 

медиации при условии, что это было обозна-

чено в промпте. 3) Активное слушание – ИИ 

может выслушать несколько различных то-

чек зрения и на основе анализа предложить 

несколько вариантов решения проблемы. Для 

подтверждения корректности понимания вы-

сказываний сторон ИИ применят метод вер-

бализации – перефразирует и резюмирует 

полученные сообщения. 

В настоящее время среди технологиче-

ских решений на базе ИИ следует выделить 

три основных типа ИИ-технологий, которые 

потенциально могут быть использованы для 

проведения процедуры медиации.  

ИИ-медиаторы – узкоспециализирован-

ные платформы, созданные специально для 

разрешения конфликтов и споров. Они часто 

используют гибридную модель (ИИ + чело-

век-медиатор); пока довольно редки, но, оче-

видно, получат распространение в ближай-

шем будущем. К ИИ-медиатором относятся 

такие технологические решения на базе ИИ, 

как Immediation, TalkMaze и др. 

Нейросети с поддержкой контекста. 

Организовать медиативную деятельность 

можно с помощью любой нейросети с боль-

шой языковой моделью, четко обозначив для 

ИИ его роль [36]. В данном случае ИИ-ме- 

диация может быть как прямой (с участием 

всех сторон коммуникации), так и опосредо-
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ванной (с участием одной стороны коммуни-

кации и ИИ). С помощью нейросетей 

ChatGPT, Claude, DeepSeek и других необхо-

димо создать новый чат, и составить для ИИ 

четкий промпт. Например, «Ты выступаешь в 

роли профессионального медиатора. Твоя 

задача – помочь двум сторонам разрешить 

конфликтную ситуацию. Ты должен сохра-

нять абсолютный нейтралитет, конфиденци-

альность и следовать следующей структуре: 

1) вступительное слово: объясни правила ве-

дения диалога, необходимость проявления 

уважения к говорящему, обозначь очеред-

ность высказываний; 2) сбор информации: 

поочередно выслушай позицию каждой из 

сторон. Задавай уточняющие вопросы;  

3) идентификация проблемы: выдели и назо-

ви ключевые проблемы и интересы или пре-

тензии сторон; 4) генерация решений: пред-

ложи сторонам провести мозговой штурм и 

выбрать решение, устраивающее обе сторо-

ны; 5) достижение соглашения: помоги 

сформулировать четкое и выполнимое со-

глашение. Сейчас к разговору с тобой при-

соединятся двое обучающихся. Поприветст-

вуй их и начни процедуру медиации». При-

гласить второго участника в чат, поделив-

шись ссылкой. Непосредственно коммуника-

ция ведется в одном окне, а ИИ будет на-

правлять и корректировать беседу. 

Платформы для коворкинга на основе 

ИИ. Используя Microsoft Teams, назначаем 

новую встречу и активируем нейросеть Copi-

lot через промпт «Отслеживай точки зрения 

собеседников, фиксируй основные идеи, 

предлагай компромиссы». Совместная работа 

с документами на сервисах Google с исполь-

зованием нейросети Gemini позволяет струк-

турировать мысли, перефразировать и пред-

лагать формулировки для итогового согла-

шения или поиска консенсуса. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Для проведения сравнения качества ино-

язычной медиативной деятельности педагога 

и ИИ необходимо было выявить уровень ее 

сформированности у педагогов иностранного 

языка кафедры «Лингвистика и лингводидак-

тика» Института педагогики, ФГБОУ ВО 

«Тамбовский государственный университет 

им. Г.Р. Державина», г. Тамбов. С этой це-

лью было проведено анкетирование, содер-

жащее вопросы по трем видам медиации. 

Отвечая на первый вопрос «Как часто вы 

адаптируете сложные тексты для обучаю-

щихся?», 51 % опрошенных ответили, что не 

проводят адаптацию текста, предлагая обу-

чающимся работать с аутентичным текстом; 

27 % опрошенных совместно с обучающими-

ся во время учебного занятия упрощают 

текст, выделяют ключевые слова, делают 

пометки, записывают перевод; 19 % – ис-

пользуют ИИ для создания нескольких вер-

сий текста (в соответствии с уровнями CEFR) 

и обучают стратегиям самостоятельной адап-

тации текста с помощью ИИ; 3 % – могут 

изначально дать готовый перевод или упро-

щенную форму текста в зависимости от 

уровня языковой подготовки обучающихся.  

В ответе на второй вопрос «Какие будут 

ваши действия, если обучающиеся столкнут-

ся с незнакомой лексикой в тексте?», 42 % 

опрошенных ответили, что до выполнения 

коммуникативного задания предоставляют 

готовый билингвальный глоссарий; 36 % – 

организуют работу по предвосхищению со-

держания, обучая стратегиям определения 

значения слова из контекста; 22 % – обсудят 

допущенные ошибки после выполнения за-

дания, 5 % – отмечают, что сталкивались с 

проблемой агнонимичности у обучающихся. 

На третий вопрос «Каким образом вы ор-

ганизуете обсуждение сложной темы?», 47 % 

опрошенных объясняют тему самостоятель-

но и задают вопросы на понимание; 39 % – 

разделяют учебную группу на мини-группы 

и дают задание обсудить тот или иной ас-

пект; 12 % – используют разные техники фа-

силитации, например мозговой штурм; 2 % – 

используют цифровые виртуальные доски, 

например Miro AI для визуализации идей в 

реальном времени.  

На четвертый вопрос «Какова ваша роль 

в развитии критического мышления обу-

чающихся?», 35 % опрошенных ответили, 
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что обучают отвечать на вопросы; 33 % –

знакомят обучающихся с различными точка-

ми зрения по изучаемой проблематике; 32 % – 

организуют проектную деятельность, при 

которой обучающиеся самостоятельно ис-

следуют проблему. 

На пятый вопрос о моделировании ре-

альных ситуаций общения на учебном заня-

тии, 53 % опрошенных ответили, что исполь-

зуют стандартные диалоги из учебного посо-

бия; 29 % – создают ролевые игры по гото-

вым сценариям; 11 % – используют спонтан-

ные диалоги; 7 % – используют ИКТ и ИИ-

технологии для организации аутентичной 

коммуникации с носителями языка или вир-

туальными собеседниками. 

На шестой вопрос об обеспечении обу-

чающихся учебными материалами 39 % рес-

пондентов ответили, что используют только 

материалы учебного пособия; 27 % – иногда 

предоставляют обучающимся дополнительные 

аутентичные материалы по изучаемой теме 

(тексты, аудио- и видеоподкасты); 24 % – обу-

чают студентов самостоятельно находить и 

критически оценивать интернет-ресурсы;  

10 % – систематически подбирают аутентич-

ные материалы под интересы и уровень вла-

дения иностранным языком обучающихся.  

Анализ полученных данных позволяет 

констатировать, что на современном этапе 

при медиации текста доминирует традици-

онный подход к преподаванию, при котором 

роль педагога скорее директивная нежели ме-

диативная. Более половины педагогов (51 %) 

делегируют ответственность за декодирова-

ние сложного текста обучающимся, что мо-

жет привести к когнитивной перегрузке и 

демотивации. Объясняется это, с одной сто-

роны, нехваткой времени на подготовку 

адаптированных учебных материалов, а с дру-

гой – низким уровнем владения современны-

ми технологиями, о чем свидетельствует не-

большой процент использующих ИИ-техно- 

логии (19 %). 

В медиации идей преобладает трансля-

ционная модель преподавания, при которой 

педагог – основной источник знаний (47 %). 

Хотя разделение студентов на мини-группы 

(39 %), безусловно, большой шаг навстречу 

интерактивности, однако без четкой обозна-

ченной структуры учебных действий обсуж-

дения часто бывают малоэффективными. 

Относительно высокий процент (32 %) про-

ектной деятельности свидетельствует о раз-

витии умений медиации идей у педагогов 

иностранного языка.  

Самым слабым видом медиации по ито-

гам анкетирования оказалась медиация в 

процессе коммуникации, поскольку боль-

шинство педагогов остаются в рамках искус-

ственных, зачастую нерелевантных для сту-

дентов диалогов из учебных пособий. Педа-

гоги стараются придерживаться традицион-

ных методик обучения и ориентируются на 

проверенные временем, но устаревшие фор-

маты, и не видят себя создателями спонтан-

ной коммуникативной среды посредством 

современных технологий обучения.  

Преподаватели кафедры осваивают оп-

ределенные элементы медиации (разделение 

на мини-группы, организация проектной дея-

тельности и др.), но в целом не используют 

ее стратегический потенциал в полном объ-

еме и, что критически важно, не используют 

ИИ-технологии для усиления своей медиа-

тивной роли. И это создает риск того, что ИИ 

как медиатор в глазах студентов может 

стать более эффективным и отзывчивым 

«помощником» в решении определенных 

учебных задач.  

В качестве наглядных примеров, когда 

обучающийся прибегает к использованию 

ИИ в роли медиатора, обозначим несколько 

ситуаций.  

Пример 1 (опосредованная медиация 

преимущественно во внеаудиторное время). 

Педагог задает на дом задание прочитать 

текст и написать краткий пересказ (sum- 

mary). Обучающийся сталкивается с новой 

лексикой или незнакомыми грамматически-

ми конструкциями, которые сложны для его 

уровня владения иностранным языком. Обу-

чающийся обращается к чат-боту на основе 

ИИ, включая его в процесс обучения в каче-

стве медиатора, способного упростить текст 

до подходящего уровня, заменив лексику на 
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более частотные синонимы, а грамматиче-

ские конструкции на более простые, сохра-

няя основную идею текста. Однако ИИ мо-

жет также сжать исходный текст до краткого 

пересказа, сразу выполнив учебную задачу, 

тогда возникает вопрос о целесообразности 

использования ИИ и способах отслеживания 

самостоятельности обучающихся при выпол-

нении подобных коммуникативных заданий. 

Пример 2 (прямая медиация в аудитор-

ное время). В аудиторное время педагог ино-

странного языка организует дискуссию двух 

и более обучающихся с использованием го-

лосового ассистента на базе ИИ в качестве 

медиатора. Одна сторона заявляет, что такие 

времена, как Past Perfect Continuous и Future 

Perfect Continuous очень редко используются 

носителями языка, в то время как другая – 

говорит о том, что данные времена нужно 

использовать, чтобы отслеживать все вре-

менные нюансы в языке. Голосовой асси-

стент на базе ИИ проводит анализ аргумен-

тов обеих сторон, не определяет кто прав, а 

структурирует дискуссию, задает уточняю-

щие вопросы, предоставляет данные и помо-

гает найти точки соприкосновения. 

Для проведения сравнительного анализа 

между педагогом иностранного языка и ИИ-

медиатором была разработана номенклатура 

умений иноязычной медиативной деятель-

ности. 

К медиации текста мы относим сле-

дующие умения иноязычной медиативной 

деятельности: 1) умение осуществлять уст-

ный и письменный перевод; 2) умение сжи-

мать / развертывать текст / речевое высказы-

вание; 3) умение трансформировать текст 

(перифраз); 4) умение адаптировать текст 

под целевую аудиторию; 5) умение транско-

дировать информацию (создавать и интер-

претировать инфографики); 6) умение созда-

вать билингвальные глоссарии. 

К медиации идей относятся следующие 

умения иноязычной медиативной деятельно-

сти: 7) умение формулировать цель и вы-

страивать логику высказывания; 8) умение 

синтезировать информацию из различных 

источников; 9) умение устанавливать при-

чинно-следственные связи между новой ин-

формацией и уже имеющейся; 10) умение 

направить участников коммуникации на по-

иск общего решения. 

Медиация в процессе коммуникации реа-

лизуется в монолингвальной или билин-

гвальной деятельности медиатора, и предпо-

лагает развитие следующих умений: 11) уме-

ние создавать позитивную атмосферу обще-

ния; 12) умение фокусировать внимание на 

предмете обсуждения; 13) умение управлять 

групповой динамикой общения; 14) умение 

осуществлять контроль соблюдения этики 

речевого общения; 15) умение предупреж-

дать социокультурные конфликты; 16) уме-

ние поощрять уважительное отношение к 

партнеру по общению; 17) умение выбирать 

медиативную стратегию в соответствии с 

форматом коммуникации; 18) умение решать 

профессиональные и межличностные кон-

фликты; 19) умение принимать ответствен-

ность за исход медиации. 

В табл. 1 представлен сравнительный 

анализ между способностью к проведению 

иноязычной медиативной деятельности пе-

дагогом иностранного языка и генератив-

ным ИИ. 

Анализ табл. 1 свидетельствует о том, 

что в сфере медиации текста ИИ демонстри-

рует явное превосходство в скорости, мас-

штабируемости и точности выполнения ру-

тинных языковых задач по сравнению с пе-

дагогом иностранного языка, для которого 

это будет энерго- и времязатратно. Качество 

медиации текста педагогом иностранного 

языка напрямую зависит от уровня его вла-

дения иностранным языком и сформирован-

ности ряда компетенций (языковой, речевой, 

социокультурной, компенсаторной и т. д.). 

Генеративный ИИ – это мощный инст-

румент для работы с текстом. В большинстве 

случаев ИИ осуществляет безошибочный 

перевод с языка А на язык Б с учетом кон-

текста как письменно, так и устно, мгновен-

но осуществляет сжатие (реферирование, 

аннотирование) или развертывание текста 

(создание развернутого текста по тезису), а 

также предлагает несколько вариантов 
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Таблица 1 

Сравнительный анализ качества медиации педагога иностранного языка и генеративного искусственного интеллекта 

Table 1 

Comparative analysis of the quality of mediation of a foreign language teacher and generative AI 

 

Тип 

медиации 
Медиативное умение Педагог ИЯ Генеративный ИИ 

1 2 3 4 

М
ед

и
ац

и
я
 т

ек
ст

а 

1. Умение осуществлять 

устный и письменный пе-

ревод 

Педагог спонтанно переводит инструк-

ции к коммуникативным заданиям и 

тренировочным упражнениям, ключе-

вые фразы, активный вокабуляр, текст 

целиком 

ИИ осуществляет мгновенный, прак-

тически безошибочный, перевод вы-

сказывания или всего текста с учетом 

контекста и стиля (задается промптом) 

2. Умение сжимать / раз-

вертывать текст / речевое 

высказывание 

Педагог сжимает большой текст в 3–4 

предложения, и наоборот, из тезиса или 

аннотации развертывает большой текст 

или речевое высказывание, добавляет 

детали и раскрывает содержание 

ИИ мгновенно создает краткое изло-

жение текста (summary), и наоборот 

способен сгенерировать развернутый 

текст по заданному тезису, плану или 

аннотации (задается промптом) 

3. Умение трансформиро-

вать текст (перифраз) 

Педагог показывает, как одну и ту же 

мысль можно выразить, используя раз-

личные языковые средства и граммати-

ческие конструкции 

ИИ в совершенстве справляется с пе-

рефразированием текста, предлагая 

множество вариантов на выбор (зада-

ется промптом) 

4. Умение адаптировать 

текст под целевую аудито-

рию 

Педагог способен адаптировать слож-

ный текст и упростить лексику и грам-

матику, сохраняя основное содержание 

текста 

ИИ способен преобразовать сложный 

текст в более простой, например из С1 

в В1, и наоборот, например из А2 в С1, 

а также  изменять стиль и тональность 

текста – адаптировать научную статью 

в научно-популярный текст (задается 

промптом) 

5. Умение транскодировать 

текст (создавать и интер-

претировать инфографику) 

Педагог может перевести текстовую 

информацию в графическую, создавая 

таблицы, графики, ментальные карты  

и т. д., и наоборот – описать графиче-

скую информацию текстом 

ИИ мгновенно переводит текстовую 

информацию в графическую, в том 

числе создавая графические изображе-

ния, а также, используя технологию 

компьютерного зрения, ИИ способен 

создавать текст на основе анализа 

графических изображений (задается 

промптом) 

6. Умение создавать билин-

гвальные глоссарии 

Педагог составляет списки ключевых 

терминов (активный вокабуляр) с пере-

водом и примерами употребления в 

контексте 

ИИ мгновенно генерирует тематиче-

ский глоссарий на двух и более языках 

и предоставляет контекстные примеры 

(задается промптом) 

М
ед

и
ац

и
я
 и

д
ей

 

7. Умение формулировать 

цель и выстраивать логику 

высказывания 

Педагог четко и точно формулирует 

цель обучения, обучает структуре эссе 

(введение, тезисы, аргументы, контрар-

гументы, заключение), помогает обу-

чающимся выстраивать логику выска-

зывания 

ИИ – это «архитектор текста», способ-

ный генерировать четкую структуру 

письменного или устного текста (зада-

ется промптом) 

8. Умение синтезировать 

информацию из различных 

источников  

Педагог умеет проводить синтез ин-

формации и обучает сравнивать, сопос-

тавлять и объединять информацию из 

разных источников, формируя целост-

ное понимание темы 

ИИ способен анализировать большое 

количество источников информации, 

предоставленных пользователем, и 

синтезировать из них единый связный 

текст или отчет (задается промптом) 

9. Умение устанавливать 

причинно-следственные 

связи между новой и уже 

имеющейся информацией 

Педагог может активизировать фоно-

вые знания, чтобы связать новую ин-

формацию с личным опытом и передать 

ее обучающимся 

ИИ усваивает новую информацию 

через промпт, тем самым самообуча-

ясь, выявляет и визуализирует логиче-

ские связи между концепциями (зада-

ется промптом) 

10. Умение направлять 

участников коммуникации 

на поиск общего решения 

Педагог помогает обучающимся прийти 

к компромиссному варианту решения 

путем анализа точек соприкосновения  

ИИ способен генерировать варианты 

решений и выбирать наиболее опти-

мальный вариант на основе заданного 

промпта  
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11. Умение создавать пози-

тивную атмосферу обще-

ния 

Педагог начинает учебное занятие с 

разминки, может использовать юмор, 

создает неформальную обстановку, 

располагающую к общению 

ИИ не обладает эмоциональным ин-

теллектом, может генерировать фор-

мально вежливые фразы, имитируя 

расположение к обучающимся за счет 

реализации свойства доброжелатель-

ности  

12. Умение фокусировать 

внимание на предмете об-

щения 

Если дискуссия выходит за рамки об-

суждаемой темы, то педагог возвращает 

ее в правильное русло, путем использо-

вания повторения ключевых вопросов  

ИИ строго следует заданному промпту 

и, как правило, редко отклоняется от 

темы, но не способен самостоятельно 

управлять фокусом внимания других 

участников общения, отвечая на во-

просы, выходящие за рамки обсуж-

даемой темы  

13. Умение управлять 

групповой динамикой об-

щения 

Педагог следит, чтобы все обучающие-

ся имели возможность высказаться, 

вовлекает пассивных участников и мяг-

ко ограничивает активных 

ИИ не способен к управлению группо-

вой динамикой общения, поскольку не 

воспринимает невербальные сигналы, 

социальные роли и скрытые группо-

вые процессы 

14. Умение предупреждать 

социокультурные конфлик-

ты 

Педагог заранее объясняет социокуль-

турные особенности и потенциально 

чувствительные темы, обучает страте-

гиям вежливого несогласия и основам 

межкультурной коммуникации 

ИИ может предоставить информаци-

онную справку о социокультурных 

особенностях, но не может предвидеть 

и предотвратить конфликт в реальном 

времени  

15. Умение поощрять ува-

жительное отношение к 

партнеру по общению 

Педагог на личном примере демонстри-

рует уважение, хвалит обучающихся за 

умение слушать, вдумчивые вопросы и 

конструктивные ответы на них 

ИИ не обладает личностью или авто-

ритетом, чтобы оказывать влияние на 

социальные установки людей, поэтому 

генерирует формально этически кор-

ректные ответы  

16. Умение выбирать ме-

диативную стратегию в 

соответствии с форматом 

коммуникации 

Педагог вправе выбирать разные под-

ходы для общения формате один-на-

один, для ведения групповой дискус-

сии, для модерации дебатов или для 

общения в онлайн-чате 

Медиативная стратегия ИИ всегда 

определяется промптом пользователя. 

ИИ не обладает автономией для выбо-

ра стратегии взаимодействия в комму-

никативной среде 

17. Умение осуществлять 

контроль соблюдения эти-

ки речевого общения 

Педагог сразу пресекает любую попыт-

ку выразить оскорбление, напоминает о 

правилах вежливого общения и прояв-

лении уважения к мнению других 

ИИ изначально запрограммирован на 

фильтрацию оскорбительных сообще-

ний и как следствие на отказ в генера-

ции контента 

18. Умение решать профес-

сиональные и межличност-

ные конфликты 

Педагог, выступая в роли медиатора, 

использует технику активного слуша-

ния, проявляет эмпатию, перефразирует 

мнение для прояснения позиции и на-

хождения общего решения, учитывая 

эмоциональный фон 

ИИ может предложить абстрактные 

модели решения конфликта, но не 

может в полной мере заменить педаго-

га, поскольку работа с конфликтами 

требует проявления эмпатии и уста-

новки доверительных отношений ме-

жду коммуникантами 

19. Умение принимать от-

ветственность за исход 

медиации 

Педагог несет профессиональную и 

личную ответственность за процесс и 

результат медиации 

ИИ – это инструмент, и конечная от-

ветственность за исход медиации ле-

жит на человеке 

 

Источник: составлено автором. 

Source: compiled by the author. 

 

 

перефразирования, создает мультиязычные 

глоссарии. Способность ИИ адаптировать 

текст под нужный языковой уровень, возраст 

обучающегося или стиль текста довольно 

формализована и встречается в большинстве 

методических нейросетей, таких как Twee, 
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MagicShool и др. Транскодировка информа-

ции из текста в графику доступна в универ-

сальных чат-ботах на базе ИИ, таких как 

DeepSeek, Mistral AI, и графических нейросе-

тях, таких как DALL-E, Midjourney и др. Об-

ратная транскодировка из графики в текст 

доступна в ChatGPT, YandexGPT и других 

нейросетях. 

В области медиации идей ИИ может 

быть использован для обработки больших 

объемов информации, анализа неограничен-

ного количества источников и синтеза в еди-

ный, связный текст, выявления логических 

связей и выстраивания структурированных 

аргументационных цепочек рассуждений. 

Способность ИИ выступать в роли «архитек-

тора текста» и генерировать четкие логиче-

ские структуры для творческих письменных 

работ ставит ИИ на единый уровень с педа-

гогом иностранного языка, а в некоторых 

случаях и значительно его превосходит [4; 

37; 38].  

Однако в области медиации в процессе 

коммуникации педагог обладает неоспори-

мым преимуществом, основанным на чело-

веческих качествах. В отличие от ИИ педагог 

способен создавать подлинно комфортную и 

безопасную атмосферу общения, используя 

юмор, эмпатию и т. д., тогда как ИИ не обла-

дает эмоциональным интеллектом. Педагог 

иностранного языка гибко управляет группо-

вой динамикой общения: вовлекает пассив-

ных участников, мягко ограничивает актив-

ных участников коммуникации, удерживает 

фокус общения, адаптируясь спонтанно к 

каждому отдельному обучающемуся. ИИ 

следует строго заданному промпту и не вос-

принимает невербальные сигналы, что делает 

его непригодным к управлению коммуника-

цией в группе обучающихся. 

Социально-этический аспект коммуни-

кации также является зоной исключительной 

компетенции педагога, поскольку педагог не 

только пресекает использование оскорбле-

ний, но и на личном примере показывает 

уважительное отношение к партнерам по 

общению, хвалит за хорошо продуманные 

вопросы и конструктивные ответы, умение 

слушать и не перебивать друг друга, тем са-

мым формируя у обучающихся общечелове-

ческие ценности и культуру общения. Педа-

гог-медиатор демонстрирует гибкость в вы-

боре той или иной медиативной стратегии в 

зависимости от формата общения. ИИ не об-

ладает автономией и полностью зависит от 

пользовательского промпта. Такое управляе-

мое использование сводит к нулю автоно-

мию ИИ в медиации текста и в любых других 

видах медиации.  

 

ВЫВОДЫ 

 

Проведенный сравнительный анализ по-

зволил сформулировать следующие выводы. 

Во-первых, педагог иностранного языка 

обладает непреодолимым преимуществом, 

которое данные анкетирования не отражают, 

но которое лежит в основе медиации: эмо-

циональный интеллект, эмпатия, способ-

ность мотивировать на собственном примере, 

улавливать невербальные сигналы и вы-

страивать доверительные человеческие от-

ношения. Несмотря на технологический про-

гресс, прямое человеческое общение и, соот-

ветственно, медиация считаются более цен-

ными как единственный способ получить 

подлинную неопосредованную искусствен-

ным интеллектом эмпатию [39]. Генератив-

ный ИИ, очевидно, на современном этапе 

развития технологий в отличие от педагога 

не умеет распознавать и адекватно реагиро-

вать на сложные эмоциональные состояния 

партнера по общению, не умеет учитывать 

невербальные сигналы общения (жесты, ин-

тонацию, паузы и др.), не умеет самостоя-

тельно принимать этически сложные реше-

ния, требующие человеческого суждения, не 

умеет нести ответственность за исход медиа-

ции и в большинстве случаев не способен 

решать сложные межличностные конфликты.  

Во-вторых, говоря о перспективах разви-

тия ИИ-технологий, следует ожидать, что 

ИИ станет основой для формирования сис-

темы непрерывного образования и микро-

обучения. Образовательные траектории ста-

нут более гибкими, а ИИ будет рекомендо-
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вать курсы и модули исходя из карьерных 

ориентиров человека и требований рынка 

труда. Перспективным видится развитие 

эмоционального ИИ, способного анализиро-

вать невербальные сигналы и определять 

уровень стресса, скуки или вовлеченности 

обучающегося, чтобы корректировать объе-

мы и формы подачи учебного материала. 

Однако на этом пути возникает ряд сущест-

венных вызовов и рисков, среди которых 

особенно значимым выступает дегуманиза-

ция образования. 

В-третьих, наиболее успешной моделью, 

на наш взгляд, является использование гиб-

ридного или смешанного обучения, при ко-

тором ИИ берет на себя некоторые функции 

медиации текста или медиации идей, высво-

бождая время педагога для выполнения более 

сложной творческой работы, создания смы-

слового и эмоционального моста между обу-

чающимися, развития критического мыш- 

ления и мягких навыков у обучающихся. 

Именно при такой модели обучения педагог 

не заменяется, а усиливает свою роль с по-

мощью ИИ-технологий, поднимаясь на новый 

уровень педагогического мастерства [40; 41]. 

Перспективу исследования составляет 

изучение эффективности прямой и опосредо-

ванной ИИ-медиации при обучении ино-

странному языку в аудиторное и внеауди-

торное время, и ее влияния на развитие ме-

диативных умений у обучающихся. Полу-

ченные результаты могут быть использованы 

в дальнейших исследованиях по изучению 

дидактических возможностей и ограничений 

ИИ-медиации, для интеграции ИИ-медиатора 

в процесс иноязычного общения, а также в 

методике обучения иностранному языку. 
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